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3-Sounzisé. une., , résolution-duý Coneil de hambre 3-Submitted a résolution of the Cou4cil of the,

de Commerce du District de Mrilltreal adoptée le 23 octo-ý bre dQ Comnierce" of the District of Montreal

bre 1912, demandant aux autorités municipales de travail- i on the 23rd October 1912, requesting the civic authOrttz,
ler à obtenir de toutes les hiinlieues et nartictilièrement j to Induce the wÈgliboring municipalittes, and partleÙW,

deMaisonneuve, une taxe uniforme sur les marchands, et i Maisonneuve, to Impose a uniform. tax upon merchanLO, ý;

qu'à défaut de se rendre à cette demande, la Cité de Mont- in the avant of their failing to do so that . tax to;ýt,

réal prélève un impot égal sur tmis les marchands des i sanie amount be levied on all the merchants of neigllbot'

banlieues qui viennent faire affaire à Montréal. Ing municipalities who come to Montreai for the Purme

Résolu: D'informer la Chambre de Commerce que la i of carrying on business within the City linit,'s.

Charte de la Cité de Mo 1 ntréal ne permet pas de fixee l'im- Resolved: To inform the "Chambre de Commerce" the

pôt qui doit être prélevé sur les marchands de Maison- the Charter of the City of Montreal does not empower t"

neuve qui viennent -fai-re affaire à. Montréal et de lui de- civic authorities to fix the tax to be levied on ths P2

chants of Maisonneuve who corne to Montreal for tbo
mander deý s'adresser à la Lézislature nour l'adoption d'une purpose of carrying on business within the City lirr10
-loi qui placerait tous les niRrchands de MontTeal et de la

banlieue sur lin pied d'égalité, quant aux -impôts. and to request the said "Chambre de Commerce" tc, ePl?

to the Legislature for the adoption of a law puttIn8'ýý0
4-SournIsé une opinion des Avocats de la Cité décla- the merchants of Montreal and of neighboring Wunici

rant que la Cité n'a pas le pouvoir de taxer les entrepre- palities on an equal footing as regards taxation. .. . !
ifflrs qui demeurent dans la Ville de Maisonneuve et qui 4.-Sufbmitted an opinion £rom tht City AttornOYsI, ' iexécutant- à" errtrepris.es à Montréal. ting that the City has not the power to, tax the con

Résolu:, De donner instructions an Secrétaire de commii- who re_:zid,,ý in the Town of Maisonneuve and c1m,
niquer- -cette, oninir)n des Avocat-, aux entrenreneurs qui contracts In Montreal.
ont demaffl qu'une taxe soit Imposée sur le 1 s 1 entrepreneurs Reso'ved: That the Sý-,cretary be instructed to c'el,

A,ér ýiiaiionneuve. 
mat

cate thp said opinion to the eontractors who haveý"
5.-Soumise une opinion des Avorats de la Cité au suJet that a tax ha levied on the contracter8 of Maisonneuee

des pouvolrs de la Compagnie, de Téléphone Bell de poser 5-Submitt-ed an opinion froin the City Attorneys eaow_
dL,; oteaux dans les rues. the power of the Bell Téléphone Co., to erect polie$ il"W

Résoýu: Do renvoyer cette opinion au Bureau des Com stret,,.
missaires. Referred to the Board of Commissioners

6.ýSoumlse une communication du département du 1
6.-Subinitteýd a communIcation from th, Attoruey.e

Prý.Deureiir G6nýIral de la Province accusâtit rAception d'une nesal's Dept., acknowledging receipt of a letter frog M
lèttre du Greffier de IR Cité ait sujet de l'établissement % e

di 
City Clerk, concýernJng tIiýe establishment of a Bo,

un bureau de censure pour les vues anim 1 écli. Censorship for moving picturffl.
.. D.ép-osée aux archives.

7,,Soum 1 Ise une, proposition faite au C .onseil par M. Filed of record.

-Submitted a motion made in the Counicil by
l'échevin Ménardýà l'effet d'inrltire.daris les amendements 7. 1 .. tte

à laGharte qui doivent être soumis à la Législature, un nard to include In the amendmentu to the CharteT eý il#
are to býe submitted to the legisLature, a. -lause aý»W

proJet à, l'effet d'annexer a, la (,lie de Montréal une certal- C
a certain part of the Parigh of St. Laurent to the

Pa rüe d la'paroisse Si. Laurent. Monreal.
'Résolur p.'inclare eet amendement dans le bill qui doit Resolved: That sal-d amendiment be inserteil In th

etre:souMis à-là: plý0,sente se ssion de la Législature. to be aubmitted at the present session of the Le
8.-SoiirWs un rapport du, Bumau des Commissaires g.-Submltted -a report fromthe Board of eoraintsstbt,

fýewettarît'. à, cette Coliýmissioil. un rapport du Surinteii- thesept:
auto obiles. ttansmittlng to this Committee a report from

au Sujet. de la taxe sui, les M of Licenses arient the tax on automobiles.
Résolui transmettre c-e rapport à l'Avocat ený Chef Referred to thé Chief City Attorney and to the

de la, Gitýe,»t au Sprintendant &u département des licen-
of the License Dept., with a requýest that they advI.eO::,,,t

ffl1,.aVeÇeý pWre d'aviser la Qeniriîîssion, Committee on thB matter.

9.-Soumis aussi un rapport du Bureau des Commissai- 9-Submitted a report froin th-e Board of CommissiOýý,-'
res, transmettant à cette Commission une communication transmitting to this Committee a communication frOni
de M. T. C. Ca4ýrain, G. B., demandant qu'un irèglement, T C. Casgraln, K. C., asking that a by-law be

Ilr
suit adQpté à l'effet de pýohiber la circulation des voitures to prohibit the traffic of heavy vehieles on Dur , bar

de charge sur la rue Durocher. Conshileration deferred.
Délibération remise.

10.-The Commitûee then proceeded tà -consfder'

10,-La " ,procède alors à l'étude des amen amendmenU to the Cýarter prepared by-,t4 CitY A,
dem£nts à la'dhàrtp:pýépares par les Avftats de la Cité, iieys, and the à m>'eiidiiÏeiits iubmffted we'rè' app'ro'FW',,,
et les amendements soumis sont approuvés, et instruction the Secretary was Instructed lo lay the saine bOfO
êsi do»,née ý-u Secrétaire de les mettre devant le, Conseil Couricil, at lts niext meeting.

prochýjn asseaiblée, V IX0ý
Atter discussing the amendments peDpared by tI%0ý

Etant discut 1 é l'amendement préparé par les Avocats dû Attorneys to the effect of modifying Sect, 21 r OË th'>

la Cité à l'effet d'amender la sdotion 21L de la loi 62 Vic- 62 Viet, so that once a recomm ndation made un4et

torJaý de façon que lors'4uiiiÏÎé- recommandation faite en graph 2 of s.5dd section 21 L bas been adopted

-velt4 du para&raphe 2 de ladite se£tiori 2IL a été adoptée CounetI, the Corimnissioners would alone haye t

pÜ ýl , e Conseil, :les CoMmissair'es auraient. seuls le pouvoir to, prépare the plànig and specificatione of the,

gang -etre a»,pelés à faIre d'autres rapports au Conseil, de be performed, to call for, receive and accept the n
'laris 

et devîýýdes 

ravaùx 
à exécuter, 

de de- 
tenders, 

te award 
all contractsother 

than

es p. . , f hose illen

ànd&,,,ýèc'evéir et accepter les soumIssions nécessaires, lu the preceding paragraph andto have the saine:

d'accorder tous les contrats autres que ceux mentionnés by the Mayor and the City RArk, withont bel-rie..tiu, pà4éâgraelie précédent, :ýet dàutorisér le Maire et le makeany further reports to Council,

Greffier à signer lesdits contrats. ý0,n motion of Ald. Bastien,
_Sýg1a prwétti(in -de M.. l'éohevin Bastieri, Il est It wag

lié retrancher, ce projet d'arnýndeiýién't. Resolved-, That said draft of amendment lb, e É
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